John 1:1
Luke 2:20



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HUPSTREPHW, which means “to turn back; to return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the shepherds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun POIMĒN, meaning “the shepherds.”

“And the shepherds returned,”
 is the nominative masculine plural present active participles from the verbs DOXAZW and AINEW with a connective conjunction KAI, meaning “to glorify and to praise.”  The morphology of both verbs is the same.


The present tense is a descriptive and durative present describing what kept on occurring at that time.


The active voice indicates that the shepherds kept on producing the action.


The participles are circumstantial and translated: “glorifying and praising.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“glorifying and praising God”
 is the preposition EPI plus the instrumental of cause
 from the neuter plural adjective PAS, meaning “because of all the things.”  This is followed by the instrumental neuter plural from the relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb AKOUW plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb EIDON, meaning “to hear and to see.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact, but looks at the entire situation from the viewpoint of a past, completed event.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the shepherds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because of all the things which they had heard and seen,”
 is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb LALEW, which means “to be spoken.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact, but looks at the entire situation from the viewpoint of a past, completed event.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that the things received the action of being spoken.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the shepherds.

“just as it had been spoken to them.”
Lk 2:20 corrected translation
“And the shepherds returned, glorifying and praising God because of all the things which they had heard and seen, just as it had been spoken to them.”
Explanation:
1.  “And the shepherds returned, glorifying and praising God”

a.  Luke concludes the story of the birth of Jesus by telling us what the shepherds did after seeing the sign the angel told them to look for and after relating to everyone in the barn all that they had seen and heard from the herald angel and the angelic army.


b.  The shepherds returned to their flock in the fields outside Bethlehem.  Along the way they glorified and praised God for the coming of the Messiah and for His revelation to them of this greatest of world events.


c.  These men were not concerned about whether or not anything had happened to their sheep.  They knew that their sheep were under the protection of God while they were fulfilling the will of God.  Instead of worrying about their sheep, they were preoccupied with glorifying and praising God.  They glorified and praised God for His faithfulness in keeping His promise to Israel that He would send His Messiah to be the Savior of the world.  They glorified and praised God for His virtue, honor, integrity, honesty, and unconditional love in allowing them to see this magnificent event.

2.  “because of all the things which they had heard and seen,”

a.  Luke then adds the reason why these shepherds were glorifying and praising God.  They did so because of all the things which they had heard and seen from appearance of one angel, to the baby wrapped in cloth strips and lying in a feeding trough in a stall.  All of the words of the announcement and their fulfillment as well as everything they saw throughout this event was a faithful and accurate presentation of God’s grace to the world.


b.  These men were humble enough to recognize their unworthiness in being a part of these events, and of God’s love for them in making them part of these events.  They didn’t earn or deserve this privilege, but the grace of God had made them the first human heralds of the incarnation and advent of the Son of God.  What an honor!

3.  “just as it had been spoken to them.”

a.  Finally, Luke emphasizes one of the things that impressed these men the most.  They were impressed by the accuracy of what the angel predicted and how it all was the exact truth.


b.  Not one detail of what the angel said was wrong.  Not one thing was out of place.  God was completely accurate in every detail, which made it easy for these men to recognize the truth.  What they saw and what they heard was a complete demonstration of the veracity of God.  They were highly impressed by the truthfulness of God.  But most of all they were highly impressed that the Son of God had become a true human being.


c.  This glorifying and praise of God has continued ever since and will go on forever.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The shepherds, having seen the sign, returned home.  But they returned with their faith confirmed and deepened.  All they had heard, they had also seen come to pass.  This produced a sense of joy in them, as they honored God with glory and praise.  The realization of the message led to praise, just as the angels offered praise in 2:13–14.  The remark sets the passage’s mood.  Glory can be offered in a variety of relationships, but here it refers to verbally giving honor to God for His acts.  What the shepherds saw in Bethlehem was in agreement with what they had heard from the angels.  God’s message through the angels had come to pass, leading to praise for God’s work.  The shepherds had witnessed the start of God’s work in Jesus and felt honored to share in the event.”


b.  “These shepherds are good examples for us to imitate today.  They received by faith the message God sent them and then responded with immediate obedience.  After finding the Baby, they reported the good news to others, ‘glorifying and praising God.’  They took the place of the angels!  Then they humbly returned to their duties, new men going back to the same old job.”


c.  “The shepherds returned glorifying and praising God, much as the angels had done.”
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